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In 1949, the Swedish Military submitted a request to their aircraft industry, requesting a new fighter. They wanted
this new fighter to have a ceiling of 14,000 meters, climb to 10,000 meters in 2.5 minutes, a top speed of Mach 1.7
- 1.8, plus short takeoff and landing ability so it could operate from existing Swedish roads. These were very
sophisticated requirements for 1949 and their industry opted for a double delta type wing. The Saab corporation
produced a prototype called the Saab 210 and from 1951-1954 flew over 500 test flights. With the data gathered
from the Saab 210 flights they produced the J-35 Draken and test flew it on 25 October 1955. In 1958 it flew faster
than Mach 1 in level flight without afterburner, and in August of the same year it was ordered into mass production.
The J-35 was produced in several variants, and the J-35A; B; D and F versions are single seat fighters. The -C is
a two seat trainer and the -D is for photo reconnaissance. With a new requirement for an interceptor aircraft, a J-
35D was re-engined with RM6C giving it a speed greater than Mach 2 and an increase in climb rate from
200m/min. to 250m/min. Internal fuel was also increased and from this version on the 0/0 ejection seat was
utilized. During the late 1960's SAAB wanted to export the J-35 and this version was initially known as the J-35X.
Afterwards they dropped the "X" and added the initial of the country it was exported to. Austrian Draken's were J-
350 (for ésterich), of which 24 aircraft were exported and replaced their SAAB J-29's, then in service.

DATA Wingspan: 9.4m; Length: 15.35m; Height: 3.89m; Wing area: 49.2m?% Max TO weight: 12,270kg; Engine:
RM6C (license built Rolls-Royce RB146 series 300 Avon); Power: 5,800km (AB 8,000): Max speed: Mach 2.0 @
12,200m (no external stores); Weapon: 30mm cannonX1; 1st flight 25 October 1953 (prototype)
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* APPLY DECAL ”’ REMOVE OPEN HOLE FILL HOLE é INSERT BALLAST
HIEAR ABZIEHBILD ENTFERNEN OFFNEN SCHLIESSEN BALLAST ZUGEBEN

APPLIQUER DECALCOMANIE RETIRER FAIRE UN TROU BOUCHER LE TROU A LESTER

APPLICARE DECALCOMANIE SEPARARE FORO APERTO FORO PIENO AGGIUNGERE ZAVORRA
PONER CALCOMANIA CORTAR HACER AQUJERO EMPUJE EL AGUJERO LASTRAR
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Cockpit Assembly Fuselage Assembly
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Fuselage Assembly Tail Pope Assembly
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Various Parts Assembly
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Nose Gear Assembly
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Main Gear Assembly
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Auxiliary Fuel Tank Assembly

1B18Y > O DY) 1V
Auxiliary Fuel Tank Installation
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Canopy Assembly
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Parts not for use.
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Teile werden nicht verwendet.
Pigces & ne pas utiliser.
Parti non per uso.

5 Partes para no usar.
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m H # - LR H[i] in painting indication is the numberof Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, while
B | H{ig | 2%e STEEL Kl is that of Mr. Color. Glue is not included in this kit.
Hi2 | D®HLTSys (B) FLAT BLACK H[1] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von
Gunze Sangyo, wahrend il den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz ist
H@ 2U7—LyR CLEAR RED kein Klebstoff enthalten,
M) | HE3 | su7—Tn— CLEAR BLUE Sur le guide de peinture, H[1] correspond au numéro de couleur GUNZE SANGYO
AQUEOUS HOBBY COLOR. alors que [l correspond & Mr. COLOR, La colle n'est
HBT | »—* KHAKI pas fournie dans ce kit.
H@ BEskea BURNT IRON H[1] nella indicazione della pittura é il numero della Gunze Sangyo del colore ad
) acqua per Hobby, mentre [l e quello di Mr. Color. La colla non ¢ inclusa nella scatola
H IFO57M— AIRCRAFT GRAY di montaggio.
x‘ 30 L —FS36118 DARK GRAY H[i] en indicaciones de pintado. Este es el numero de Gunze Sangyo Aqueous
x ‘ 33 HL—FS36270 LIGHT GRAY Hobby Color, mientras Ell es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit.
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Markierungen und Bemalung
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Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
HMRESET




BPlease keep to the following rules

1. Never use glue or paint near fio,

2 Open window for fresh air when glue or paint is In uso. Bo sue o
ciose csp fighty on ghue and paint afler use and keep them hidden
from sun fight, and away fom reach of smal chidren. Glue and
most painls contain volatie sobvent which fs hamid 1o heath f
inhales 100 much. Do not inhale solvent intentonaly.

3.Use a modeling sossors to take the parts off from the mnner and
M any excess plasics with a cutter or a fle.

4. Keep al materals and tools noaty.

MBitte beachten Sie die falu-ndtn Rognln
1. Klebstof und Farben niemals in der Nahe

MSuivre les réles

1.Ne jamais usiser colo ni peinture auprd dune flamme.
2.0uv la fendtre pendant utisaton de cole et de pentue. Bien
refemer les pofs de cole et de peintre apés empidi et les metire
a fabd du solel el hors de podée des enfants. Ne Pas respirer

‘
MSequire le seguenti regole

1.Non usare mai cola 0 vemice vicno a fonti d calor.

2 Quando si usa cola o vemice lasciare aperte le fineste in modo
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MPor favor, mantener las siguientes reglas
1. Nunca usar pegamento o pintura cerca del fuego.

2. Abir ventanas para el aire fresco cuandd esten usando pega-mento
0 pintua. Estar seguos de cemar o tapon fueremente en

ameglar cualquier exceso de plastico con un corador o cuchlla.
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che crooli ara fresca. Assicurarsi che il coperchio della colla @ della
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dala potata cei bambin. La cola e mole vemd ®
solventi volai che sono danncsi per la salute sa aspial troppo @ A , BRI
lungo. Nen aspirare intenzionaimente il sovente, 3 EOTF, MARRNRN R
3 Usare cescie per modelist per staccare e pari dala intelaia-tura e EREESRNBEAO,
fipulre ogni eocesso df plastica con una lama o una imetta. 4RI TARSENHER,
4,Mantenere b | material @ atezzi in perfetio ordine.
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MCorrect Method for Applying Decals

1. Clean model surface with wet cloth.

2.Cut each design out of decal sheet and dip them in warm
water for 20 seconds.

3.Check with finger tip If design is loose on base paper. If so,
place it on proper position on model and slide off base paper
leaving design on model.

4. Move desigh 1o exact position with wet finger tip, and push
out excess water and air bubbles under decal with soft coton
cloth.

5.When decals get dry, wipw off with wet cloth excess glue left
around decals.

MDas korrekte Aufbringen der Abziehbilder

1. Oberfldche des Modelis mit feuchtem Tuch reinigen.

2. Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20
Sekunden in warmes wasser tauchen.

3. Mit dem Finger prufen, ob sich das Motiv vom

MComment appliquer les décalcomanies correctement

1. Nettoyer la surface du modéle avec un chiffon humide.

2. Découper chaque décalcomanie de sa planche et la plonger
dans l'eau tidde pendant vingt secondes.

3. Vérifier avec le bout du doigt s le dessin se détache de son
papier-suppirt. Si oul, le positionner & l'endroit choisi sur le
modéle et mim doucement le papiersuppoert.

a.

avec
humide et WW tout restant d'eau et toutes bul.: dair
sous la décalcomanie avec un chiffon doux

5. Lorsque les décalcomanies ont seché, retirer avec un chiffon
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MMetodo correcto para lpllnr las calcomanias
1. umplar el modelo con un pafo hur
2. Recortar cada disefio de la cﬂcnmﬂn!! y meterios ne agua
fria por 20 segundos.
3. Mirar con las puntas Iolodosllascucnmanusm
mmmaluwmo Si fo han hecho, ¢
en el modelo {dusﬁm el plpe‘ base luem.
doiando la poqaﬂn- ne el
Mw« la pegalna a la posicion exacta con
vmlmmumaamymimumaﬂma
con una suave prenda de
5, Cuando las calcomanias se sequen, llmp(nr con un trapo
-odu cullqulu exceso de pegamento quede sobre las

humide tout excés de colle autour de la

MModo esatto per applicare le decalcomanie
1. Pulire la superficie del modallo con un panno umido,
2. Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge-
i in acpua eam per 20 secondi.
. Contr

gelost hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an
seine genaue Position auf dem Model,

4. Komigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und
dricken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwolltuch weg.

5. Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Kiebemitt-
elrander mit einem feuchten Tuch.

se il disegno ¢ allebntato sulla
base dl cam In questo caso, applicario nella esatta posiziohe
sul modello facendolo scivolare dalla base di carta.

4. Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il polpast-
rello umido, quindi togliere 'acqua in eccesso e le bolle daria
softo la decalcomania madiante un panno soffice di cotone.

5. Quando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno
umido l'eccesso di colla intomo alla decalcomania stessa.
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I CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
Moms DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES.

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

NICHT FOR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE.

(%) & 8 )l & & 7 MEGRLH/AM119302 T425 TEL (054) 628-8241

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA"
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS.
CONTEM PEGAS PEQUENAS.

@yyaﬁ?

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIROS MENORES DE 3
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 3 AR.
INDEHOLDER SMA DELE.

TIPOXOXH KATAAAHAO I 1A TIAIAIA ANQ TON TPIGN ETQN
TIEP IEXE| MIKPA TEMAXIA

HASEGAWASEISAKUSHO CO.,LTD. 1193-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425 Japan.
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